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La esquina del Señor

Su fortaleza

El camino de Dios es perfecto:

la promesa del Señor es digna de confianza;

¡Dios protege a cuantos en El confían!

¿Quién es Dios, fuera del Señor?

¿Qué otro dios hay que pueda protegernos?

Dios es quien me da fuerzas,

quien hace intachable mi conducta,

quien me da pies ligeros, como de ciervo,

quien me hace estar firme en las alturas,

quien me entrena para la batalla, 

quien me da fuerzas para tensar arcos de bronce. 



Salmo 18.30-34
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El BG Roberto Marrero Corletto le hizo entrega de la moneda de la Brigada 92 a la SPC Michelle Colon como reconocimiento por sus acciones en la preparación de la armería de su unidad. El equipo de inspección de XVIII Airborne Corps catalogó el depósito de armas como sobresaliente y señaló a la SPC Colon como la heroína en asuntos de control y contabilidad de armas.

La Compañía HHC de la Brigada 92 condujo su caminata de 5 millas el día 10 de junio. La misma se recorrió en 1 hora y 20 minutos. A continuación se presentan momentos antes y después de la caminata.
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Como parte de la celebración del Aniversario 228 del Ejército de los Estados Unidos, se celebró la carrera que integraba todas las unidades asignadas al XVIII Airborne Corps de Fort Bragg el día 13 de junio. 
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El LTG Mc Neill comandante del XVIII Airborne Corps & Fort Bragg con su plana mayor durante la carrera.
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El BG Roberto Marrero Corletto, Comandante de la Brigada 92, junto a sus oficiales ya finalizando la carrera de las 4 millas en la celebración del Aniversario del Ejército de los Estados Unidos. 
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El bizcocho conmemorativo del Aniversario 228 del Ejército de los Estados Unidos.
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La plana mayor del 1er Batallón del 295 y el 1er Batallón del 65 IN frente a sus unidades antes de comenzar la carrera.
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Miembros de la compañía de la Brigada 92.
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Compañeros del 1er Batallón del 65 de Infantería mientras recorrían uno de los tramos de la carrera de las 4 millas. 
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El SSG Tirado junto a miembros del 1er Batallón del 295 durante la carrera.
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Otro grupo de compañeros del 1er Batallón del 65 mientras completan la carrera. 



The 292D MI CO SEP will conduct intelligence support during the Reception, Staging, Onward Movement and Integration (RSO&I) and Support and Stability Opns. (SASO) at Camp Roberts, CA during its AT-03. The same will be conducted from 14-28 June 2003 in order to train our MI soldiers.

Soldiers from the Brigade S-2 section who are scheduled to attend this annual training in California will be: 

1SG Jiménez, Jorge 

 96B

SGT Pérez, Francisco 

 96B

SPC Morales, Orlando 

 96B

SPC Seda, Ramón 

 96B

SPC Almodóvar, Elding

 96B

SGT Ríos, Juan 

 96R

SGT Vélez, José 

 54B

SPC Ramírez, José

 96D

SPC Beníquez, Esdras

 31U

SPC Colón, Hassan

 96R
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JAG CORNER

MAJ FERNANDO J. LAVANDERO

MAJ MIGUEL MENDEZ

EXENCION CONTRIBUTIVA SOBRE EL INGRESO RECIBIDO EN ZONA DE COMBATE

El 11 de abril de 2003 el Gobierno del Estado Libre Asociado de Puerto Rico aprobó la Ley número 108 declarando exento el ingreso recibido por los miembros de la Reserva del Ejército o la Guardia Nacional destacados en zona de combate.  Esta exención no aplica a soldados mobilizados a los Estados Unidos para sustituir al personal enviado a la zona de combate.

Los aspectos más importantes de esta legislación son los siguientes:

1. Declara exento el ingreso bruto recibido por el personal militar destacado en la zona de combate según esta ha sido delimitada por el comando militar.

a. Personal Alistado:  Para el personal alistado la exención aplica a la paga básica máxima recibida mientras estuvo destacado en la zona de combate.

b. Oficiales Comisionados:  En caso de los oficiales comisionados esta exención esta limitada a la paga básica máxima que un soldado alistado podría recibir. (E-9/26 años)

c. Warrant Officers: La limitación establecida para los oficiales comisionados no aplica a los warrant officers.

2. Establece una prórroga de seis (6) meses para rendir la planilla de contribución sobre ingresos.  Esta prórroga comienza el día en que el soldado es relevado del servicio activo.

3. Establece una prórroga de seis (6) meses para pagar las contribuciones.

ATENCION ESTUDIANTES UNIVERSITARIOS

La Asamblea legislativa aprobó la Ley 109 de 11 de abril de 2003 la cual se conocerá como la “Ley para regular la relación contractual entre los estudiantes militares y las instituciones post secundarias en el Estado Libre Asociado de Puerto Rico.”  Esta ley va dirigida a proteger a aquellos estudiantes universitarios que son miembros de la Reserva de las Fuerzas Armadas de los Estados Unidos o de la Guardia Nacional en la eventualidad de una mobilización.

Esta ley aplica a toda institución de educación superior o que de algún modo declare, prometa, anuncie o exprese la intención de otorgar en Puerto Rico grados, diplomas, certificados, títulos u otros reconocimientos académicos oficiales de educación superior.  Las instituciones están obligadas a reembolsar el dinero pagado por el estudiante por concepto de matrícula y otros gastos pagados o concederle un crédito por los cursos dejados, cuando el estudiante le acredite a la institución que efectivamente ha sido activado por la Reserva de las Fuerzas Armadas de los Estados Unidos o de la Guardia Nacional.  La cantidad a ser reembolsada o acreditada al estudiante se computará a prorrata según el momento del semestre académico en que ocurre la mobilización.  

Una vez concluya la activación, la  institución le proveerá al estudiante un acomodo razonable y prioridad  para asegurarle un espacio en todos los cursos en los cuales aquel se matriculó para asistirlos en su regreso a la vida estudiantil.  Por último en caso que el estudiante haya recibido un incompleto o se haya dado de baja por razón de la mobilización,  la institución especificara en la transcripción oficial de créditos del estudiante que ese incompleto o baja fue debido a una activación militar.
DESCONTENTOS LOS CLIENTES POR FALTA DE COMUNICACIÓN EN LOS TALLERES DE SERVICIO AUTOMOTRIZ

Por: MSG RAFAEL DE LEON Presidente Colegio de Técnicos y Mecánicos Automotrices de PR
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¿Está usted contento con el servicio prestado en los talleres de reparación automotriz? ¿Conoce usted qué medidas debe tomar antes de dejar su auto en un taller? ¿Entiende usted que el problema por el cuál usted llevó su automóvil no fué resuelto? ¿Piensa usted que fué engañado? ¡Píenselo dos veces! La realidad el problema  puede deberse a la falta de comunicación efectiva entre usted y el profesional automotriz (mecánico u hojalatero). 

La mayoría de las personas que resultan insatisfechas con el servicio automotriz tiene un factor en común, ¡la falta de comunicación! En muchas ocasiones, el cliente lleva el auto al taller y sin mediar palabra con el técnico, se marcha a su trabajo, pretendiendo con esto que el mecánico adivine qué esta mal en el auto y repare exactamente la deficiencia. 

Por  otro lado, hay clientes que llevan el auto al taller y le dicen al mecánico ¡Arregla todo lo que tenga malo! Aunque parezca sencillo, para el dueño del automóvil puede significar un costo muy elevado. Esto es así, toda vez que al decirle a un técnico que repare todo lo que esta malo, desde la perspectiva del técnico, significa que debe revisar el automóvil y reparar todas las fallas incluyendo aquellas que no son notables a simple vista. El automóvil puede tener fallas, ocultas y desperfectos menores que de no arreglarse a tiempo, pueden poner en peligro la vida de los ocupantes del vehículo y los peatones. Dado el creciente numero de compañeros que han adquirido o están por adquirir un POV, creo que es pertinente hacer ciertas recomendaciones.

Las mismas le ayudarán a evitar contratiempos al visitar un taller . Estas recomendaciones le evitarán gastos innecesarios, dolores de cabeza y pleitos en los tribunales. Como Técnico Automotriz Certificado, ofrezco las siguientes recomendaciones las cuales aplican tanto en PR como en FT BRAGG.

ANTES DE LLEVAR EL AUTO A UN TALLER DEBE USTED HACER LO SIGUIENTE:

1. Seleccione talleres en el cual trabajen técnicos licenciados , colegiados y/o certificados. La certificación es un indicador de que este técnico tiene los conocimientos necesarios y se mantiene al día en los adelantos técnicos.

2. Lea el manual del propietario y siga las recomendaciones de servicio. De esta forma, conocerá usted mejor su automóvil y evitará el deterioro de los componentes principales. Recuerde el lema “Pague poco ahora o pague mucho después”. La clave es el mantenimiento preventivo en el argot militar “PMCS”.
AL LLEGAR AL TALLER LE RECOMIENDO LO SIGUIENTE:

1. Describa claramente los síntomas cuándo, cómo y dónde ocurre; describa los ruidos y lo que usted siente en el automóvil. Prepare una lista de los problemas.

2. Solicite que le hagan un diagnóstico y un estimado de costos por escrito, preferiblemente. Esto es requisito por ley en los estados y también en PR.

3. Evite ofrecer una receta e indicarle al técnico lo que debe hacer con su automóvil.  

4. Manténgase informado, haga preguntas, es su derecho, no exija un diagnóstico rápido, esto puede llevar al técnico a cometer equivocaciones. Aclare todas sus dudas antes de retirarse del taller. Pida que le expliquen las reglas del taller en cuanto a reparaciones, garantías y más importante aún, deje los números de teléfonos donde se le pueda conseguir. Al recoger su vehículo verifique si la falla por la que llevo el vehículo, fue corregida. De no ser así, notifíquelo inmediatamente  al jefe de taller. Finalmente, debo indicar que la buena comunicación evitará conflictos y contribuirá a que usted reciba un servicio automotriz de excelencia.

June 23 & 30

Dollar Day Mondays

10 AM – 10 PM, Main Post Lanes Bowling Center. $1 shoes and $1 games. 432-2619

June 24

Pool Tournament

7 PM, Sports USA. $5 entry. Pay as you play. 

907-0739

June 27

Visit by Crown Royal Professional Fishing Team

5:30-7:30 PM, Sports USA. Virtual fishing simulator and giveaways. Come get autographs and check out the boat. 907-0739.

June 28
Trap Shot

Registration begins at 8:30 AM, Clay Target Center. Pro shop, clubhouse, snack bar, outdoor pavilion available for use. Everyone welcome. 436-9489.

Summer Volleyball Tournament

First of the summer. Registration begins at 3 PM; tournament begins at 4 PM, Sports USA. There is no entry fee, double elimination, no continuation. 

907-0739

The Yntema Club on Gruber Road has announced three new bingo programs:

Quick Shot Bingo- There are 12 ways to win! Numbers are picked and posted every week. Cards are $1. If you win, you may redeem your card instantly for cash or another card. 
Early Bird Bingo, 6 PM nightly. Play 10 games in about 20 minutes. Money is split 70/30. Three on 10 up cards are $5 each.

Early Bird II Bingo, 6:30 PM nightly. Play 10 games in about 30 minutes. Money is split 50/50. Six on 10 up cards are $10 each.

 For information, call (910) 396-3310.



OUTDOORS EXCURSIONS
Rec. Specialist Courney McPherson has six trips planned this summer. All of them include staff support, equipment, transportation and food. 

“You don’t have to deal with the driving or getting the food,” said Courney. “Everything is included: all you have to bring is yourself – it’s like the easy factor.”

Summer trips include deep-sea fishing, rock climbing, kayaking and more!

“I’m there for everyone who has never been able to go hiking or canoeing or camping before because they didn’t have anyone to go with,” she said. “I’m their liaison with the wilderness.”

The trips are open to military identification card holders and Department of Defense civilians. Each ID Card holder may sponsor one civilian guest. Courney also plans custom trips for groups or 20 or more. 

“Just contact me and tell me what you want,” she said. “I’ll come up with a couple itineraries.”

Call (910) 396-4861 
SUMMER TRIPS
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July 11-13

Kayaking & Camping at Hammocks Beach State Park and Bear Island

July 18-19

Scuba Diving

Aug. 8-10

Whitewater Rafting on Nolichucky River

Aug. 29- Sept. 1

 Hiking the Appalachian Trail



Don’t have the time to play 18 holes?

Sign up for a summer clinic with the pros at Stryker and Ryder Golf Courses. You may even chip a couple shots off your score!
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Adult Weekday Clinics at Stryker Golf Course 

June 24-26 

July 1-3

July 15-17

July 29-31

Aug. 5-7 

Aug. 12-14
Clinics meet from 8:30-10 AM, and 11:30 AM – 1PM. They are limited to eight golfers and cost $10.

Stryker is also offering unlimited range balls from 12:30- 3PM. Tuesday through Friday for $10.

Stryker Golf Course will be closed for rounds of golf due to renovations from June to August.

Adult weekend Clinics

Ryder


Stryker
1:30-3PM

9-10:30AM




1:30AM-1PM

June 28

June 21

July 12


July 5

July 26


July 19

Aug. 9


Aug. 2

Aug 23


Aug. 16

Clinics have a minimum of five and a maximum of 10 players. Register a week before. Cost is $10.

Ryder Golf Course 436-3390

Stryker Golf Course 396-3980
The New Salute Savings

[image: image18.png]



Exclusively for the Armed Forces

To say thanks to active-duty military and reservist US Airways has created “Salute Savings”- a new discount program for travel for you and your immediate family, virtually anywhere US Airways flies, including Europe and the Caribbean. Call US Airways Reservations today at 1-800-428-4322, your travel agent or your government-contracted commercial travel office, so you can begin enjoying some well-deserved time off to reconnect with your friends and family.



June 28th
“Latin Fury” Live from Puerto Rico
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9:00 PM

$3.00 Cover Charge

Sports USA
(12Rds.-NABO Lightweight Championship)

Champion Miguel Cotto  Caguas, PR 

VS.  Rocky Martinez  Chicago, IL

(12Rds.–WBO Super Welterweight Championship)

Champion Daniel Santos  Bayamón, PR 

VS. Fulgencio Zuñiga  Padilla, Colombia

(12Rds.- WBA Flyweight Championship)

Champion Eric Morel  San Juan, PR

VS. Isidro Garcia  Los Ángeles, CA

92nd Separate Infantry Brigade


Bldg C-3731, Ft. Bragg, NC 28310
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